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| feel afraid.
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Mnopw va dw yuvaika yiaTpo;
Can | see a female doctor?
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Mnopw va PIAfow PE pia yuvaika;
Can | talk to a woman?
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Mnop® va HIAACW PE yuvaika dlEpUNVEQ;
Can | talk with a female interpreter?
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O ouluydg pou PBpiockeTal oT.. [TonoBeoia].

NG pnopw va enavevwdo padi Tou;

My husband is in [location]. How can | reunite with him?
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Eipal yuvaika pévn kai oteydoTnka ye €vav avipa.

| am a woman on my own and | have been accommodated with
another man.
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O@é\w va PIANow Pe Th unTépa / Tov NaTépa Pou.
| want to talk to my mother / father.
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&AW va PIANOW PE TNV OIKOYEVEIQ Pou.
I want to talk to my family.
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Aev €xw povades / TNAEPwvo yia va chsoco TOUG YOVEIG Jou.
| don’t have credit / phone to call my parents.
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Aev E€pw noU BpioKeTdl N olkoyEveld You.
| don’t know where my family is.
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O naTtépag / n untépa pou ivai oT.. [Tonoeeo/o]
My father / mother is in [location].
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O adeppdg / n céspcpn pou eival oT.. [TonoBeoia].
My brother / sister is in [location].
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MN®OG ynopw va enavevwbo pe Ta YEAN TNG OIKOYEVEIQG POoU;
How can | reunite with my family members?
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Ta&idePa pyoévog / -n kai dev €xw Kavévav pali you ed®.
| have travelled alone and | have no one with me here.
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AlaxwpiocBnka and Tnv OIKOYEVSIO pou.
| have been separated from my family.
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MNwg pnopw va Bpw Tov ayvooUuevo CUYYEVH HoU;
How can | find my missing relative?
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Autég/-n eival o adep®dg / n adeppri pou.
This is my brother / sister.
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AuTég / -n eival o EadeApog / n EadéApn pou.
This is my cousin.
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AuTég / -n gival o Bgiog / n Oeia pou.
This is my uncle / aunt.
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AuTécg / -n €ival n yiayid / o nannoug pou.
This is my grandmother / grandfather.
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Aev yvwpilw autd 1o dTouo. ®ofdparl autd To dTouo.

| do not know this person. | am afraid of this person.

—e g LB U by o L~ o Lt
[t F v Grts L 7 94T 7 Wi & 61/l ol 128 cw/

‘Exaca Tn unTépa / Tov NaTépa Pou KaTtd Tn 6|osz|a Tou Ta&Id10U
pou / Tng Siapoviic you otnv EANGSa.

| lost my mother / father during my journey to Greece / my stay
in Greece.
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‘Exaca Ta adép@pia pou KaTd Tn didpkeia Tou Ta&idiou

pou / Tng diapovrig you otnv EAAGSa.

I lost my siblings during my journey to Greece / my stay in Greece.
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Le petit dictionnaire est également
disponible en francgais.
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